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Clauses du cahier des charges
Remarque à l'intention du rédacteur de devis : Le présent cahier des charges a été rédigé en fonction de la présentation en trois parties de la Construction Specifications Institute (CSI) et conformément au guide The CSI Construction Specifications Practice Guide, et aux documents suivants : Répertoire normatif, Présentation des sections, et Page Format.
L'ingénieur ou l'architecte doit étudier attentivement la présente section afin de l'adapter aux exigences du projet et du code du bâtiment qui s'applique.  Coordonner le contenu cette section avec celui de la Division 1, des autres sections techniques et les dessins.  Supprimer toutes les remarques à l'intention du rédacteur de devis après avoir modifié la présente section.

Les titres et les numéros des sections suivent les indications du Répertoire normatif mis à jour (2014).

SECTION  26 05 26

MISE À LA TERRE ET CONTINUITÉ DES MASSES DES SYSTÈMES ÉLECTRIQUES
Remarque à l'intention du rédacteur de devis : La présente section porte sur les goujons filetés « X-BT-ER » de Hilti pour des applications de mise à la terre et de continuité des masses des systèmes électriques.  Communiquer avec Hilti, Inc. pour obtenir de l'aide sur la façon de modifier cette section en fonction de l'application prévue.

PART 1 GÉNÉRALITÉS

1.1 LA PRÉSENTE SECTION COMPREND CE QUI SUIT :

A. Goujons filetés pour des applications de mise à la terre et de continuité des masses des systèmes électriques :
Remarque à l'intention du rédacteur de devis : Modifier la liste suivante selon les besoins du projet.

1. Mise à la terre des instruments de mesure.

2. Continuité des masses des brides de tuyau.

1.2 Exigences connexes

Remarque à l'intention du rédacteur de devis : Modifier la liste suivante relative aux sections connexes selon les besoins du projet.  Limiter la liste aux sections contenant des renseignements précis que le lecteur pourrait s'attendre à trouver dans cette section, mais qui sont précisés ailleurs.

A. Section 26 41 00 – Protection de l'installation contre la foudre : Mise à la terre du système de protection contre la foudre.

B. Section 33 79 00 – Mise à la terre du chantier : Composants de mise à la terre propre au chantier pour les bâtiments et les installations.

1.3 NORMES DE RÉFÉRENCE

Remarque à l'intention du rédacteur de devis : Énumérer les normes de référence utilisées ailleurs dans cette section et inclure les désignations et les titres.

A. ANSI/NETA ATS – Standard for Acceptance Testing Specifications for Electrical Power Equipment and Systems.

B. EN 50164-1 – Composants de protection contre la foudre (CPF) – Partie 1 : Prescriptions pour les composants de connexion.

C. CEI 60204-1 – Sécurité des machines – Équipement électrique des machines – Partie 1 : Règles générales.
D. CEI 60947-7-2 – Appareillage à basse tension – Partie 7-2: Matériels accessoires – Blocs de jonction de conducteur de protection pour conducteurs en cuivre.
E. IEEE 142 – Recommended Practice for Grounding of Industrial and Commercial Power Systems.

F. IEEE 1100 – Recommended Practice for Powering and Grounding Electronic Equipment.
G. NFPA 70 – National Electrical Code (NEC).

H. UL 467/CSA C22.2 NO 41-13 – Grounding and Bonding Equipment.

1.4 RÉUNIONS PRÉALABLES À L'INSTALLATION

Remarque à l'intention du rédacteur de devis : Modifier les réunions préalables à l'installation selon les besoins du projet.  Les supprimer si elles ne sont pas nécessaires.

A. Convoquer la réunion préalable à l'installation [une (1) semaine]  [deux (2) semaines] avant le début des travaux décrits dans la présente section.

B. Exiger la présence des parties qui influent directement sur les travaux décrits dans la présente section, notamment l'entrepreneur, l'ingénieur, l'installateur et le représentant du fabricant.

C. Passer les éléments suivants en revue :
1. Matériaux.

2. Installation.

3. Protection.

4. Coordination avec d'autres travaux.
1.5 PROPOSITIONS DE DEVIS

Remarque à l'intention du rédacteur de devis : Modifier les exigences relatives aux propositions de devis selon les besoins du projet.  Supprimer les propositions de devis non nécessaires.
A. Se conformer aux exigences de la Division 1.

B. Données sur les produits : Présenter les données sur les produits du fabricant, notamment les directives d'installation.

C. Documents de garantie : Présenter la garantie standard du fabricant.

1.6 ASSURANCE DE LA QUALITÉ

A. Matériaux de mise à la terre :

1. NFPA 70, Chapitre 2, Articles 200 et 250.

2. IEEE 142.

3. Étiquetés UL.

B. Qualifications du fabricant : Le fabricant est embauché sur une base régulière pendant au moins 5 ans, pour fabriquer des goujons filetés utilisés pour la mise à la terre et la continuité des masses des systèmes électriques.

C. Qualification de l’installateur :

1. L'installeur est embauché sur une base régulière pendant au moins cinq ans, pour installer les produits précisés dans la présente section.

2. Employer des personnes formées par le fabricant pour l'installation des produits spécifiés dans la présente section.

1.7 LIVRAISON, ENTREPOSAGE ET MANUTENTION
A. Exigences en matière de livraison : Livrer les matériaux au chantier dans les contenants et emballages d'origine non ouverts du fabricant sur lesquels des étiquettes identifiant clairement le nom du produit et le fabricant sont apposées.

B. Exigences en matière d'entreposage et de manutention
1. Entreposer et manipuler les matériaux conformément aux directives du fabricant.

2. Conserver les matériaux dans les contenants et emballages d'origine non ouverts du fabricant jusqu'à l'installation.
3. Entreposer les matériaux à l'intérieur, dans un endroit propre et sec.

4. Protéger les matériaux durant l'entreposage, la manutention et l'installation afin d'éviter les dommages.

1.8 ENVIRONNEMENT
A. Ne pas installer de goujons filetés dans des conditions ambiantes qui dépassent les limites prescrites par le fabricant.

PART 2 PRODUITS

2.1 FABRICANTS

A. Fabricant : Hilti (Canada) Corporation, 2360, boulevard Meadowpine, Mississauga. Mississauga (Ontario)  L5N 6S2.  Sans frais : 800-363-4458.  Site Web : www.hilti.ca
Remarque à l'intention du rédacteur de devis : Préciser si les substitutions seront permises.

B. Substitutions : [Non permises]  [Se conformer aux exigences de la Division 1].

Remarque à l'intention du rédacteur de devis : L'ingénieur électricien doit sélectionner, concevoir et évaluer les fils, les fixations filetées, le matériel et les connecteurs de mise à la terre pour l'application en question.
2.2 SYSTÈME DE FIXATION

A. Système de fixation : « X-BT-ER » de Hilti.

Remarque à l'intention du rédacteur de devis : Préciser les goujons filetés Hilti requis pour le projet.  Supprimer les goujons qui ne sont pas nécessaires.

1. Goujons filetés : [« X-BT-ER M10/3 SN 4»]  [« X-BT-ER W10/3 SN 4 »]  [« X-BT-ER M8/7 SN 4 »]  [« X-BT-ER M6/7 SN 4 »]  [« X-BT-ER W6/7 SN 4 »].

a. Homologation UL : Inscription E257069.
B. Matériaux :

1. Fût : CR 500 (alliage CrNiMo) S31803 (1.4462); équivalent à un matériau nuance A4/AISI 316.

2. Manchon fileté : X5CrNiMo 17-12-2+2H, 1.4401.

3. Rondelle « SN » : S 31635 (X2CrNiMo 17-12-2, 1.4404).

4. Rondelle d'étanchéité : Élastomère, noire, résistant aux UV, à l'eau de mer, à l'eau, à l'ozone, aux huiles.

C. Dimensions :

1. Diamètre de filetage : 

a. Goujons filetés : « X-BT-ER M10/3 SN 4 » : M10.
b. Goujons filetés : « X-BT-ER W10/3 SN 4 » : UNC 3/8 pouce.
c. Goujons filetés : « X-BT-ER M8/7 SN 4 » : M8.

d. Goujons filetés : « X-BT-ER M6/7 SN 4 » : M6.
e. Goujons filetés : « X-BT-ER W6/7 SN 4 » : UNC 1/4 pouce.
2. Longueur filetée :
a. Goujons filetés : « X-BT-ER M10/3 SN 4 » : 0,945 pouce (24 mm).

b. Goujons filetés : « X-BT-ER W10/3 SN 4 » : 0,945 pouce (24 mm).

c. Goujons filetés : « X-BT-ER M8/7 SN 4 » : 0,945 pouce (24 mm).

d. Goujons filetés : « X-BT-ER M6/7 SN 4 » : 0,787 pouce (20 mm).

e. Goujons filetés : « X-BT-ER W6/7 SN 4 » : 0,787 pouce (20 mm).

3. Diamètre du fût : 0,177 pouce (4,5 mm).

4. Diamètre de la rondelle « SN » : 0,472 pouce (12 mm).

5. Longueur totale : 
a. Goujons filetés : « X-BT-ER M10/3 SN 4 » : 1,232 pouce (31,3 mm).

b. Goujons filetés : « X-BT-ER W10/3 SN 4 » : 1,232 pouce (31,3 mm).

c. Goujons filetés : « X-BT-ER M8/7 SN 4 » : 1,232 pouce (31,3 mm).

d. Goujons filetés : « X-BT-ER M6/7 SN 4 » : 1,232 pouce (31,3 mm).

e. Goujons filetés : « X-BT-ER W6/7 SN 4 » : 1,232 pouce (31,3 mm).

D. Mise à la masse et raccordement des bornes fonctionnels dans un circuit : pour des courants permanents faibles résultant de l'accumulation de charges statiques dans les tuyaux ou pour les courants permanents faibles à la fermeture du circuit électrique.

1. Connexion – Point isolé

Remarque à l'intention du rédacteur de devis : Préciser les goujons filetés Hilti requis pour le projet.  Supprimer les goujons qui ne sont pas nécessaires.

a. Goujons filetés : [« X-BT-ER M10/3 SN 4»]  [« X-BT-ER W10/3 SN 4 »]  [« X-BT-ER M8/7 SN 4 »]  [« X-BT-ER M6/7 SN 4 »]  [« X-BT-ER W6/7 SN 4 »].

b. Courant permanent admissible maximum : 40 A.

c. Diamètre du câble connecté (soumis à des essais avec un courant de 40 A), CEI 60204-1 : inférieur ou égal à 10 mm2 cuivre (calibre inférieur ou égal à AWG 8).

1) La connexion des câbles dont le diamètre est supérieur à 10 mm2 est acceptable à condition que le courant permanent maximal ne dépasse pas 40 A et que les dispositions concernant l'épaisseur de la cosse de câble soient respectées.

E. Circuit de protection de mise à la terre/masse : Pour décharger le courant de court-circuit tout en protégeant le matériel électrique, ou les chemins de câbles ou les échelles mise à la masse/terre.

1. Connexion – Point isolé

Remarque à l'intention du rédacteur de devis : Préciser les goujons filetés Hilti requis pour le projet.  Supprimer les goujons qui ne sont pas nécessaires.

a. Goujons filetés : [« X-BT-ER M10/3 SN 4»]  [« X-BT-ER W10/3 SN 4 »]  [« X-BT-ER M8/7 SN 4 »]  [« X-BT-ER M6/7 SN 4 »]  [« X-BT-ER W6/7 SN 4 »].

b. Courant de court-circuit maximal pendant une exposition d'une (1) seconde : 1 250 A.

c. Diamètre du câble connecté (soumis à des essais avec un courant de 1 250 A pendant une exposition d'une (1) seconde), CEI 60947-7-2 : inférieur ou égal à 10 mm2 cuivre (calibre inférieur ou égal à AWG 8).

1) La connexion des câbles dont le diamètre est supérieur à 10 mm2 est acceptable à condition que le courant maximal ne dépasse pas 1 250 A pendant une exposition d'une (1) seconde et que les dispositions concernant l'épaisseur de la cosse de câble soient respectées.

d. Diamètre du câble connecté (soumis à des essais avec un courant de 750 A pendant une exposition de quatre (4) secondes), UL 467/CSA C22.2 NO. 41-13 : calibre inférieur ou égal à 10 AWG.

2. Connexion – Point double
Remarque à l'intention du rédacteur de devis : Préciser les goujons filetés Hilti requis pour le projet.  Supprimer les goujons qui ne sont pas nécessaires.

a. Goujons filetés : [« X-BT-ER M8/7 SN 4 »]  [« X-BT-ER M6/7 SN 4 »]  [« X-BT-ER W6/7 SN 4 »].

b. Courant de court-circuit maximal pendant une exposition d'une (1) seconde : 1 800 A.

c. Diamètre du câble connecté (soumis à des essais avec un courant de 1 800 A pendant une exposition d'une (1) seconde), CEI 60947-7-2 : inférieur ou égal à 16 mm2 cuivre (calibre inférieur ou égal à AWG 6).

1) La connexion des câbles dont le diamètre est supérieur à 10 mm2 est acceptable à condition que le  courant maximal ne dépasse pas 1 800 A pendant une exposition d'une (1) seconde et que les dispositions concernant l'épaisseur de la cosse de câble soient respectées.

F. Protection contre la foudre : Pour protéger contre un courant fort temporaire produit par la foudre.

1. Connexion – Point isolé

Remarque à l'intention du rédacteur de devis : Préciser les goujons filetés Hilti requis pour le projet.  Supprimer les goujons qui ne sont pas nécessaires.

a. Goujons filetés : [« X-BT-ER M10/3 SN 4»]  [« X-BT-ER W10/3 SN 4 »]  [« X-BT-ER M8/7 SN 4 »]  [« X-BT-ER M6/7 SN 4 »]  [« X-BT-ER W6/7 SN 4 »].

b. Courant maximal selon les normes EN 50164-1 et EN 50164-1/prA : 50 kA pendant une exposition de deux (2) ms.

2. Lorsqu'un (1) écrou est utilisé et que la cosse de câble est en contact avec le matériau support :

a. Cosse de câble : Contact direct avec du matériau support non revêtu.

b. Rondelle en acier inoxydable M10/W10 supplémentaire : Installer la rondelle entre la rondelle-frein et la cosse de câble.

c. Matériau support : Ne doit pas être en contact avec la rondelle, la rondelle-frein ou l'écrou « X-BT-ER SN ».
d. Épaisseur de la cosse de câble : de 2 mm à 12 mm.

e. Diamètre minimal du trou de la cosse de câble : 13 mm.

f. Couple de serrage maximum : 8 Nm.

Remarque à l'intention du rédacteur de devis : Préciser les goujons filetés Hilti requis pour le projet.  Supprimer les goujons qui ne sont pas nécessaires.

g. Goujons filetés : [« X-BT-ER M10/3 SN 4 »]  [« X-BT-ER W10/3 SN 4 »]  [« X-BT-ER M8/7 SN 4 »].

h. Courant d'essai maximal : 100 kA pendant une exposition de deux (2) ms.

G. Exigences d'application :
1. Matériau support :

a. Épaisseur minimale : 5/16 pouce (8 mm).

b. Aucun transpercement.

c. Résistance de l'acier : Sans limite.

2. Épaisseur maximale de la cosse de câble :
a. Goujons filetés : « X-BT-ER M10/3 SN 4 » et « X-BT-ER W10/3 SN 4 » : 0,12 pouce (3 mm), pour une seule cosse de câble.

b. Goujons filetés : « X-BT-ER M8/7 SN 4 », « X-BT-ER M6/7 SN 4 » et « X-BT-ER W6/7 SN 4 » : 0,28 pouce (7 mm), pour deux (2) crosses de câble.

3. Détails :

a. Espacement : Entraxe minimal de 0,591 pouce (15 mm).

b. Distance de rive : Distance du centre au bord minimale de 0,236 pouce (6 mm).

4. Résistance à la corrosion de l'acier inoxydable Hilti CR500 et S31803 : Équivalent à la nuance d'acier A4/AISI 316.
PART 3 MISE EN ŒUVRE

3.1 EXAMEN

A. Examen les surfaces utilisées pour la mise à la terre et la continuité des masses des systèmes électriques.

B. Aviser l'architecte des conditions qui pourraient nuire à l'installation ou à l'utilisation subséquente

C. Ne pas entreprendre les travaux d'installation avant que les conditions inacceptables aient été corrigées.
3.2 INSTALLATION

A. Installer la mise à la terre et la continuité des masses des systèmes électriques conformément aux normes IEEE 142, IEEE 1100 et NFPA 70.
B. Installer les goujons filetés utilisés pour la mise à la terre et la continuité de masse des systèmes électriques conformément aux directives du fabricant fournies, aux emplacements indiqués sur les dessins.
C. Percer des avant-trous dans l'acier support  d'une profondeur appropriée à l'aide de mèches étagées fournies par le fabricant.

1. S'assurer que les trous sont perpendiculaires à la surface.

D. Avant d'insérer les goujons filetés, veiller à ce que les trous percés et la zone autour des trous percés soient exempts de liquide et de débris.

E. Enfoncer les goujons filetés dans les trous percés dans l'acier support à l'aide d'un pistolet de scellement à poudre et des cartouches fournis par le fabricant.

1. Saillie du fixateur : 1,012 pouce à 1,055 pouce (25,7 mm à 26,8 mm) pour une compression appropriée des rondelles d'étanchéité.
F. Avant la mise sous tension de l'équipement, fixer de manière permanente l'équipement et les conducteurs de terre.

G. Relier à la prise de terre du chantier conformément aux spécifications de la section 33 79 00.

H. Relier au système de protection contre la foudre conformément aux spécifications de la section 26 41 00.

3.3 CONTRÔLE DE LA QUALITÉ SUR LE TERRAIN

La norme ANSI/NETA ATS fait référence à des normes ANSI précises et contient des procédures et des valeurs acceptables pour l'essai d'acceptation du matériel électrique conformément à ces normes.
La section 4 de la norme ANSI/NETA ATS stipule la répartition des responsabilités, parfois en contradiction avec les conditions du contrat ou les règles générales.

A. Effectuer l'inspection et les essais conformément aux exigences de la norme ANSI/NETA ATS, à l'exception de la section 4.

B. Mise à la terre et continuité des masses : Effectuer les inspections et les essais énumérés dans la section 7.13 de la norme NETA ATS.

C. Effectuer des tests de résistance de mise à terre conformément à la norme IEEE 142.

D. Effectuer des tests de continuité conformément à la norme IEEE 142.

E. Si des mises à la terre inadéquates sont découvertes dans les récipients, vérifier tous les récipients du projet et les corriger.  Effectuer des tests supplémentaires.

3.4 PROTECTION

A. Protéger les travaux de cette section contre les dommages durant la construction.
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